
A U G U S T  3 ,  2 0 2 5    

MASS SCHEDULE  
Weekend Mass  
Saturday Vigil: 5:00pm English 
Saturday Vigil: 7:00pm Spanish 
Sunday English: 8:00am, 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm, 2:30pm  
Filipino 2nd Sunday: 4:30pm  
Indonesian 4th Sunday: 4:30pm 

Weekday Mass  
Monday - Friday:  8:00am  English  
Tuesday-Friday:  6:30pm Spanish 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday- Friday: 8:45am-9:30am 
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm 
Saturday: 4:00pm –4:45pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction: 6:15pm  
 

PARISH OFFICE HOURS 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm  
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Monday: CLOSED 
 

SCHOOL OFFICE HOURS 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 
 

ROOM RESERVATIONS 
hallreservations@sjvparish.com 

 10497 Coloma Road, Rancho Cordova, CA 95670   •   916-362-1385   •  www.sjvparish.com 

St. John Vianney Parish 
F r a n c i s c a n s  o f   M a r y 

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Download Now 
Text APP to 88202 

PARISH MISSION STATEMENT 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

OUR VISION 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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 Word of Life 

Domingo XVIII: Servidor de los pobres 
 

“Guardaos de toda clase de codicia. Pues, aunque uno ande sobrado, su vida no depende de sus bienes. Y 
les contó una parábola: ‘Un hombre rico tuvo una gran cosecha... Pero Dios le dijo: Necio, esta noche te 
van a exigir la vida. Lo que has acumulado, ¿de quién será?". (Lc 12, 14-21).  
 

Necesitamos renovar nuestra fe en la vida eterna. Es una verdad importantísima, una de las claves de 
nuestra religión. Sólo ella nos da la verdadera medida de las cosas y nos ayuda a relativizar tantos 
problemas a los que damos excesiva importancia. Es con esta dimensión eterna con la que podemos 
afrontar las dificultades del presente, sin perder la paz y la esperanza. Todo pasa en este mundo, pero en 
cambio el mundo venidero, la eternidad con Dios, no pasa nunca. Con esta perspectiva debemos afrontar 
también la caridad con el prójimo necesitado. Aunque el primer motivo de nuestro amor a Dios y al prójimo 
sea la gratitud hacia el Señor, que tanto nos ha amado, no hay que olvidar otro, que el Señor nos recuerda 
en la parábola de este domingo: el premio por las buenas obras. Cristo nos advierte de que hay un “más 
allá”, cruzando la estrecha puerta de la muerte, en el que seremos juzgados por el amor que hayamos 
tenido en esta tierra. Si tuviéramos delante esa medida, ese juicio, no dudaríamos en servir a los pobres, 
pues lo consideraríamos una magnífica inversión de cara al futuro, una inversión que nos va a proporcionar 
los más elevados intereses justo cuando más los necesitaremos. Por lo tanto, primero por agradecimiento y 
en segundo lugar para poder recibir de Dios el regalo de la vida eterna, guardémonos de toda clase de 
codicia. Está claro que tenemos necesidades materiales y que es aconsejable ser prudente y guardar para 
posibles malas épocas. Pero ¿hay que guardar tanto, mientras otros no pueden ni siquiera llegar al día de 
mañana?. 

 
Propósito: Demostrarle a Dios nuestra gratitud con las buenas obras, dándole a los que lo necesitan y con 
generosidad nuestro tiempo o nuestro dinero.  

 

 
18th Sunday in Ordinary Time:  Servant of the Poor 

 
“Then he said to the crowd, ‘Take care to guard against all greed, for though one may be rich, one’s life does not 
consist of possessions.’ Then he told them a parable. ‘There was a rich man whose land produced a bountiful har-
vest… But God said to him, ‘You fool, this night your life will be demanded of you; and the things you have pre-
pared, to whom will they belong?’”  (Lk 12:14-21)  
 
 We must renew our faith in Eternal Life. It is a very important truth, one of the key points of our religion. It 
alone gives us the true measure of things and helps us to relativize so many problems to which we give excessive im-
portance. It is with this eternal dimension that we can confront our present difficulties, without losing peace and 
hope. Everything in this world will pass away; however, the world to come, eternity with God, will never pass away. 
With this perspective, we must also be charitable to our neighbor in need.  
 
Although the first reason for our love of God and neighbor is gratitude to the Lord, Who has loved us so much, we 
must not forget the other reason, which the Lord reminds us of in this Sunday’s parable: the reward for good works. 
Christ warns us that there is a hereafter, crossing through the narrow door of death, in which we will be judged by the 
love we have had in our earthly life. If we had that measure, that judgment, before us, we would not hesitate to serve 
the poor, because we would consider it a magnificent investment in our future, an investment that will provide us 
with the highest interest rates just when we need it the most. 
 
Therefore, first out of gratitude, and second in order to receive from God the gift of Eternal Life, let’s take care to 
guard against all kinds of greed. It is obvious that we have material needs and that it is advisable to be prudent and 
to save for possible future bad times. But do we have to save so much, while others can’t even make it to tomorrow?    
  
ASPIRATIONS:  Demonstrate your gratitude to God with good works. Give generously of your time or money to those 
in need. 
 

Palabra de Vida 

Fr. Santiago Martin 
Founder & President of the Franciscans of Mary 

P. Santiago Martín 
Fundador & Presidente de los Franciscanos de María  
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Mass Intentions 

Parish Office - Oficina Parroquial 
 
 

Rev. Antonio Gutierrez, FM     Pastor       916-362-1385 
 

Rev. Brandon Meza, FM            Parochial Vicar    916-362-1385 

Mr. Walter Little                           Deacon/Retired   916-402-0398 

Mr. Daniel Rangel                        Deacon/Active     916-501-9316 

Jazmin Ortiz                                  Office Manager    Ext. 4 

Genoveva Castro          Office Assistant    Ext. 3 

Paolo Reali                                     Maintenance        916-216-1541 

Faith Formation & Baptism Office 

Oficina de Catequesis & Bautismo  
Leomi Ebalobo                             Coordinator          916-369-8669  
      

Priests’ Office Hours Open to the Public  

(by appointment only) 
 

Fr. Antonio: 
Wed & Fri       9:30am, 10:30am & 11:30am 
Tues & Thurs    3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 
  
Fr. Brandon: 
Tues                9:30am, 10:30am & 11:30am 
Wed & Fri       3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 

 
 

Sacramental Info 

Stewardship Report 

To request information for baptisms, quinceañera Masses, 
weddings, house blessing, anointing of the sick, funeral           
Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding anniversaries, 
please call the Parish Office or visit: www.sjvparish.com 
 
 
 
Para obtener información sobre Bautizos, quinceañeras, bo-
das, bendición de casa, unción de enfermos,  funerales, o Misa 
para los 25, 50, 60 aniversario de bodas, por favor llame a la 
Oficina Parroquial o visite: www.sjvparish.com 

 
  

Parish Directory 

Saturday 5:00pm 
I.M. 

 

Oscar Montano Sr.   † 
Angeles Carbon Sr.   † 

 7:00pm 
I.M. 

Julian Gutierrez   † 
Samir & Said Zetina and for the Youth   
Sp. Intention  

Sunday 
 

8:00am 
 

Dante Cadano   † 
Samir & Said Zetina and for the Youth   
Sp. Intention  

 10:00am 
I.M. 

Rosalia Bautista   †  
Azucena Lopez   † 

 12:00pm 
I.M. 

Jesus Roberto Medina   Sp. Intention  
Dagoberto Franco Peñaloza   † 

 2:30pm 
 

Francisco Castro Romero † 
SJV Parish Community 

Monday 
St. John 
Vianney 
Feast Day 

5:30pm 
 

Juan Gabriel Gomez & Rosa Dueñas   
Wedding Anniv. 

Tuesday 8:00am 
 

Angelito Ding   † 
Julieta Ladia   † 

 6:30pm 
 

Emigdio Ramirez   Happy Birthday 
Ryan Penano   Sp. Intention  

Wednesday 8:00am 
 

Milagros Viray   † 
Shirley Paguerigan   Happy Birthday 

 6:30pm Cristian Bravo Rincon   † 
Dario Montes   † 

Thursday 
 

8:00am Florentino Ison   † 
Samir & Said Zetina and for the Youth   
Sp. Intention  

 6:30pm Samir & Said Zetina and for the Youth   
Sp. Intention  
Francisco Fernandez   †  

Friday 
 

8:00am Samir & Said Zetina and for the Youth   
Sp. Intention  
Blanca Alicia Falzon   †  

 6:30pm Cristian Bravo Rincon   † 
 Harvey & Manalita Holcomb   Sp. In-
tention  

August 02—August 08, 2025 
Note: I.M.— Incensing at Mass 
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 SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
 

Amy Hale Principal Ext. 100    
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113 
Sandra Canenguez Admin. Assistant Ext. 102  

“I am trying here to prevent anyone saying...about Him [that is, Christ]: 
‘I’m ready to accept Jesus as a great moral teacher, but I don’t accept 
His claim to be God.’ ...A man who was merely a man and said the sort 
of things Jesus said would not be a great moral teacher. He would ei-
ther be a lunatic...or else he would be the Devil of Hell. You must make 
your choice. Either this man was, and is, the Son of God: or else a mad-
man or something worse….He has not left that open to us. He did not 
intend to.”- Lewis’ Trilemma — C.S. Lewis in Mere Christianity 
We will be discussing “Who is Jesus” in our fifth session of OCIA, the 
process through which adults are received into full communion with 
the Church, on Sunday, 10th of August 2025. 
Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacra-
ment of confirmation and seek full communion with the Catholic 
Church? Or are you a Curious Catholic who wishes to deepen your 
faith?  Join us at OCIA (Adult faith formation) as we journey toward full 
communion with the Catholic Church. If you are interested in joining 
us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie OCIA 
Leader by emailing him at OCIA-English@SJVParish.com . 

Catechesis of the Good Shepherd  

    Faith Formation / Baptism       |         Catequesis/Bautizos 

OCIA Adult Faith Formation 

 
Call the school office for a personalized school 

tour to learn more at (916) 363-4610!  

 
CELEBRATION OF SAINT JOHN VIANNEY 

 
Tomorrow our Church, Parish School and faith communi-
ty will celebrate the great feast of Saint John Vianney. He 
is the Patron Saint of our parish.  For his great love and 
dedication to his priestly duties he is also the patron of 
the diocesan and parish priests. Our Atrium named after 
him is very blessed under his protection. In the atrium we 
want to love God as much as St. John Vianney loved Him. 
With him we want to say to God, “I love You, Lord and the 
only grace I ask is to love You eternally.”  Thank You Lord 
for giving us St. John Marie Vianney. 

SUMMER SCHEDULE 
 
 
 

1. FAITH FORMATION 2025-2026 WILL START ON THE 
3RD WEEK OF SEPTEMBER!  

 

2. PLEASE NOTE: FAITH FORMATION OFFICE WILL BE 
CLOSED ON TUESDAY, 08/05. 

 

3. Baptism, Confirmation and First Eucharist Certifi-
cates are available for pick. 

 

4.     MINISTRY DAYS: 

        Sep. 27, at St. Francis High School. 
 
 
Faith Formation/Baptism 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com    |   bap-
tisms@sjvparish.com 
Tues/Thurs-1:30PM-6:00PM 
Wed/Fri-9:00AM-12:30PM 

HORARIO DE VERANO 
 
 
 
1.  ¡LA FORMACIÓN EN LA FE 2025-2026 COMENZARÁ LA   
         TERCERA SEMANA DE SEPTIEMBRE! 
 
 
2.  NOTA: LA OFICINA DE FORMACIÓN EN LA FE PERMAN 
         ECERÁ CERRADA EL MARTES 5 DE AGOSTO. 
 
3.  Los Certificados de Bautismo, Confirmación y Pri-
mera  Comunión están disponibles para su recogida. 
 
4.  JORNADA PASTORAL: 
        Sep 27, en la Escuela Preparatoria St. Francis. 
 
 
 

Formación en la Fe/Bautismo 
Leomi Ebalobo, 916-369-8669 
faithformation@sjvparish.com    |  bap-
tisms@sjvparish.com 
Martes/Jueves-1:30PM-6:00PM 
Miércoles/Viernes-9:00AM-12:30PM 
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Parish Ministries 
 
SACRAMENTS 
Faith Formation (English/Español): Leomi Ebalobo 916-369-8669                                  

faithformation@sjvparish.com  
Baptism and Preparation classes:  Leomi Ebalobo 916-369-8669 

baptisms@sjvparish.com  

Bible Study:  Kye Marx kjmarx90@gmail.com   

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,   
CGS@sjvparish.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

RICA:  Luz Smith , oica@sjvparish.com 

 
 

LITURGICAL MINISTRIES 
Liturgical Ministries | St. John Vianney Parish   

Custodians of the Eucharist/Custodios del Santísimo  
Coordinators:  Julie Kim, 626-224-2732, juliefkim@hotmail.com 

Gudelia Castillo, 916-425-5372, sitioweb@sjvparish.com 

Caring Connections:  Linda Morales 

caringconnections@sjvparish.com 

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   

916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 
welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi & Ed Ebalobo 
couplesforchrist@sjvparish.com 

Eucharistic/Sick/Homebound Ministry: Monica Ibanez Flores 
EMHC@sjvparish.com 

Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia    
faa@sjvparish.com 

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 

families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  
Indonesian Catholic Community: Iwan Agustinus  Poedyasmara  

icc@sjvparish.com  

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Roy Carlisle  
koc5322@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Deacon Daniel  
Koc18076@sjvparish.com 

For more info, go to www.ranchoknights.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning. 
Irene Gomez  igomes11635@gmail.com     

Mr. & Mrs. Club: Jon & Sherry Dunn, solodmom@aol.com. 

Music Ministry: English Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   
Bill Githens  music@sjvparish.com Spanish  Guadalupe Rangel 

musica@sjvparish.com  Esteban Tellez sjv-coro@sjvparish.com 

Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431 

carrie@ranchocordovafoodlocker.org  

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas  916-469-1975, 
sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Youth Ministry: Martin Wong  youthministry@sjvparish.com 

Ministries Spotlight 

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP? 
You are not alone. We can help. 

The Gabriel Project 
Call: 1-800-910-0919 

 
   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

JUBILEE YEAR FOR THE 
FRANCISCANS OF MARY 
January 10, 2025 - January 10, 2026 

 
On the occasion of the consecration of our website 
channel “Magnificat.TV” to the future saint Carlo 

Acutis, the Holy See has granted the Franciscans of 
Mary a Jubilee Year. 

 
Gain a plenary indulgence every day 

for yourself or for a deceased. 
 
 
 
 

 
 
 
 

AÑO JUBILAR PARA LOS  
FRANCISCANOS DE MARÍA  

Del 10 enero de 2025 al 10 de enero de 2026  
 

Con ocasión de la consagración de nuestro canal 
“Magnificat.TV” al futuro santo Carlo Acutis, la Santa 
Sede ha concedido un Año Jubilar a los Francisccanos 

de María. 
Gana una indulgencia plenaria cada día 

para ti o para un fiel difunto. 
 

 
 
 
 
 
 

SJV Youth Ministry at the  
Youth On A Mission Training 

https://sjvparish.com/serve/liturgical-ministries
mailto:igomes11635@gmail.com
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Parish Announcements |   Anuncios Parroquiales     

Segunda colecta 

La Proxima Semana  (Augustto 9 y 10):  Iglesia en América Latina  
Second Collection 

Next Week (Aug 9  &  Aug 10):  Church In Latin America 

 
Parish Patron 

Feast Day  
 
 

Monday,  
August 04. 

  
Join us for:  

 
Bilingual Sol-
emn Mass at 

5:30pm  
 

Party in the 
Plaza  

 6:30-8:30pm  
 
 
 

No  morning  
8 am Mass on 

this day. 

 
Fiesta Patronal  

 
 

Lunes, 04  
de agosto. 

 
Acompañanos: 
 

Misa Solemne 
Bilingüe a las 

5:30 p.m.  
 

Fiesta en la  
Plaza de  

6:30-8:30pm. 
 
 
 

No habrá Misa 
por la mañana 

Vendors Needed for Parish Festival  
Arts & Crafts Only 

If you create handmade goods, artwork, jewelry, home 
décor, or other crafts, we would love to have you join 
us. 
For more information: Izzy Mendoza 916-633-9697 

Se Necesitan Vendedores para el Festival Parroquial 
Solo Artesanías 

Si creas productos hechos a mano, obras de arte, 
joyería, decoración del hogar u otras manualidades, 
nos encantaría que te unieras a nosotros. 
Para más información: Izzy Mendoza 916-633-9697  

Holy Day of Obligation  
Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary  

 
Vigil Mass Schedule: August 14 
English Mass 6:00pm 
Confessions 5:00pm-5:45pm 
Spanish Mass 8:00pm 
 
August 15 
English Mass 8:00am. No confessions after Mass. 
Confessions from 4pm-4:45pm 
English Mass 5:00pm (IM) 
Spanish Mass 7:00pm (IM) 

Día de Precepto 
Solemnidad de la Asunción de la Santísima  Virgen María 

 
Horario de Misa de Vigilia: 14 de Agosto 
Misa en inglés 6:00pm 
Confesiones 5:00-5:45pm 
Misa en español 8:00pm 
 
15 de Agosto 
Misa en inglés 8:00am. No habrá confesiones después de 
la Misa. 
Confesiones de 4pm-4:45pm 
Misa en inglés 5:00pm (IM) 
Misa en español 7:00pm (IM)  
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Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

PARISHIONERS REGISTRATION 
Registration: New member forms are at church entrances or online at 
sjvparish.com.  Updates: Let us know if your address, phone, email, or 
marital status has changed. Moving: Contact the Parish Office to 
be removed from our mailing list.  

                    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday Bulletin Date    Deadline for Article Submission  
(No later than 12NOON) 
Aug     17, 2025                Aug    04, 2025 
Aug     24, 2025                Aug    11, 2025 
Aug     31, 2025                Aug    18, 2025 

Caring Connections 
Please pray for those who have died 

†  Jose Tapia, Fabiola Rojas, Victor Rojas, Cristina Icarangal,  Ana 
Ma. Cruz, Panchita Preciado, Ramón Valdéz, Rosalba Cazarez, 
Francisco Chaidez, Kirk Ellsworth, Fr. Mike McFadden,  Maryland 
Brewer, Vickey Andrews, Stan Hart, Dagoberto Franco, Raquel 
López, Alfredo Quinionez, Amparo Cruz, Luisa Rosas, Rodolfo 
Lopez, Buenhijo Arevalo. 

Please pray for the sick 

 Walter Nolasco, Tony Lee, Jo se Gomez, Inosencia Simón, Blanca 
Machado, Gabriel Bernal, Joan Taylor, Lloyd Langerstrom, Manuel 
Valenzuela, Oliva Espinoza, Maria Gamino, Juan Cervantes, Evelio 
Lopez, Isabella Espinoza, John F. Bowman, Scott Moore, Lupita 
Lopez, Rosario Munguia. 
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California

CatholicMatch.com/CA

WILLS • TRUSTS • PROBATE

S. Susan King, Esq.
Certified Legal Specialist

by the State Bar of California

(916) 794-3003
sking@sacbusinesslaw.com

Complimentary Consultation
Garafola, King & McCardle, LLP

7801 Folsom Blvd., Suite 109 • Sacramento

916-476-6519
WWW.LATREIAHEALTHCARE.COM

A HOSPICE SERVICE / COMFORT CARE PROVIDER
W/ VISITING NURSES, DOCTORS, HEALTH AIDES,

COUNSELORS, HOSPITAL EQUIPMENT, MEDICATIONS &
INCONTINENCE CARE FOR TERMINALLY ILL PATIENTS

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
$1995

/mo.

As Low As

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert md-medalert.com800.808.9294

CALL NOW!

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662


